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ΔΙΕΘΝΕΣ ΣΓΝΕΑΡΙΟΝ ΤΔΚ ΓΪΚΑΜ
Λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  Γ υ ν α ικ ώ ν

Ούδέν έπιβλητικώτερον, ούδέν μεγαλοποεπέστιρον κχί σε- 
μνότερον έντχυτφ, ιερουργίας έκτελουμένης ύπό γυναικών. Ή 
ιέρεια είναι άναντιρρήτως ποιητικωτέρα του ίερέως. Ή στάσις 
της, ή φωνή της, ή άπαγγελία της έμπνέουσιν άρρητον συγ- 
κίνησιν, διαχέουσι γόητρον, γλυκύτητα, πίστιν είς πάσαν λέ- 
ξιν έξερχομένην του στόματός της. Ή πίστις, ή εύσέβειχ, ή 
άγάπη, ή μακροθυμίχ, ήν ή γυνή κηρύσσει άπό του άμβωνος 
υναι συμφωνοτέρα πρός τήν φύσιν της, πρός τάς πεποιθήσεις 
Ύϊΐς, πρός τάς πράξεις της μάλλον ή πρός τάς τοΰ άνδρός.

Οι Αμερικανοί παρεχώρησαν είς τήν γυναίκα τό δικαίωμα 
τοΰ ίερουργείν, άφοΰ έπείσθησαν ότι ά καλλίτερος και πειστι
κότερος εκκλησιαστικός ρήτωρ είναι ή γυνή, άφοϋ είδον έκ 
ιών αποτελεσμάτων δτι ό άριθμος τών ύπό τών γυναικών 
ξημερωνόμενων άγριων διά τής θρησκευτικής διδασκαλίας 
ητο απειράκις άνώτερος του ύπό τών άνδρών.

Ουδαμοΰ βεβαίως τοΰ κόσμου ύπάρχουσι τδσαι δογματικχί 
*’-ρέσεις δσαι έν Αμερική, αλλά και ούδαμοΰ τοΰ κόσμου πά- 

αί αιρέσεις αύται δύνανται νά έκκλησιασθώτιν ύπό τήν 
«υτήν στέγην και είρηνικώτερον δσον έδώ. *Η θρησκεία έδώ 
**τχ βάθος είναι εντελώς έλευθερόφρων.

Τόν Θεόν λατρευουσιν έντός τών αιθουσών μεθ’ δσης κατα- 
νύζεως καί έντος τών ναών, τήν συγκίνησιν δέ ήν ήσθάνθην 
είς τήν ιερουργίαν τής σήμερον, δέν ένθυμοΰμαι νά ήσθάνθην 
ποτέ ε'ως τώρα.

Πάντες οί ψχλέντες ύμνοι, πάσα ή διδασκαλία, πλήν τών 
περικοπών τής Βίβλου καί τοΰ Εύχγγελίου είναι εργχ γυ
ναικών.

Αί δύο μέγισται τοΰ μεγάρου τών Τεχνών αΐθουσαι, ή τοΰ 
Κολόμβου καί τοΰ Ούασιγκτώνος εβριθον κόσμου. Δέν ένε- 
ποίουν δμως σήμερον τήν έντύπωσιν τών άλλων ήμερων αί 
αΐθουσαι αύται.

Τό κοινον διετελει εις κατανυκτικήν συγκίνησιν, οί εισερχό
μενοι έβάδιζον δειλοί έπί τοΰ άκρου τών ποδών. Οόδείς άπηύ- 
θυνε τόν λόγον πρός τόν πλησίον του. Τά ζωηρά χρώματα, 
τά άνθη, τά πτερά, τούς πολυτελείς στολισμούς τών κυριών 
είχον διαδεχθή άπλούσταται έσθήτες, σκοτεινών χρωμάτων, 
έν αίς τό μέλαν έκράτει, τό μέλαν έδέσποζε.

Δέν ύπήρχον σήμερον θέσεις τιμητικαί, θέσεις διακεκριμέναι 
καί μή, αλλ ουτε μόνον τά μέλη τοΰ Συνεδρίου έδικαιοΰντο 
νά είσέλθωσι σήμερον είς τό μέγαρον τών Τεχνών. Αί αϊθου- 
σχι αύτοΰ είχον μεταβληθή είς βωμούς τοΰ Θεοΰ, καί αί θύ - 
ραι τοΰ μεγάλου τοΰ κόσμου Δημιουργού είναι πάντοτε καί 
διά πάντας άνοικταί. Πνεΰμκ άγάπης, αδελφότητος, ειρήνης 
έφαίνετο έπιπνέον άνά τάς απέραντους τοΰ μεγάρου έκτάσεις.

Τό πρόγραμμα τής ιερουργίας είχε διανεμηθή άπό τής προ
τεραίας, τήν όγδόην δ’ ακριβώς ώραν αί τρεις ίέρειαι κατέλα- 
βον τάς έπι τής εξέδρας θέσεις των, φέρουσχι μελχίνας έσθή- 
τας καί έπιφόριον εύρύτατον, .μέ περιχειρίδας πλατυτάτας καί 
λευκόν κρίνον έπι τής αριστερής κομβιοδόχης.

Η εκπληζις μου υπήρξε μεγάλη δταν άνεγνώρισα τ̂ άς δύο 
έξ αύτών, φίλχς μου τής προτεραίας, κομψάς καί χχριεστά — 
τας γυναίκας, ών τό ιερατικόν σχήμα άπείχον έντελώς νά 
μαντεύσω.



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Ή προεδρεύουσα τής θρησκευτικής τελετής έφερε λευκήν 
έσθήτα, όπιοθεν δ’ αυτής ήσαν τεταγμέναι λευχειμονοΰσαι ai 
-νεά,νιδες, αί προωρισμέναι να ψάλλωσιν Ιν μουσική συμφωνία 
τούς διαφόρους ύμνους, η και να έκτελέσωσι συναυλίαν θρη
σκευτικήν.

Εκκλησιαστικόν όργανον άπέραντον, είχε τοποθετηθή παρά 
τήν έτεραν των πλευρών Ικάστης αιθούσης, προ αυτού όέ κόρη 
άνέμενε τό σύνθημα, ϊνα άρχίσν) την εισαγωγήν τής ιερουργίας 
διά τής έκτελε'σεως ωραίου τεμαχίου, μελοποιηθέντος υπό γυ- 
ναικός.

‘Η πρόεδρος άπηυθύνθη πρό; τό κοινόν καί προσεκάλεσε 
πάντας τούς κληρικούς ανδρας καί γυναίκας, όσοι τυχόν πα- 
ρευρίσκοντο εκεί, νά λάβωσι θέσεις έπί τής εξέδρας. ’Ακροπο
δητί βαδίζο^τες κύριοι καί κυρίαι άνήλθον καί έτοποθετήθησαν 
δπισθεν των ίερειών. Τότε ή πρό τού οργάνου κόρη ήρξατο έκ- 
τελούσα δυσκολώτατον καί θαυμασίας τέχνης τεμάχιον. Ύπό 
τούς λεπτοφυείς δακτύλους της έξιπέμποντο αρμονικοί ήχοι 
ολοκλήρου ορχήστρας, διαθέτοντες τήν ψυχήν εις κατάνυξιν.
Ή μουσική εκείνη έλάλει εις τάς καρδίας γλώσσαν αληθώς 
θείαν.

Καί τό άκροατήριον εύσεβώς προσηλωμένον έφαίνετο εννοούν 
πληρέστατα τήν γλώσσαν ταύτην ήτις καί τά θηρία έχει τήν 
δύναμιν νά έξημερόνγι.

Μετά τήν μουσικήν ταύτην έκτέλεσιν ή πρωθιερεια κ. Anna 
H o w ard  S h a w  ήγε'ρθη καί άνέγνωοε περικοπάς τινας έκ τής 
βίβλου, άς τό κοινόν άνεγίνωσκε μετ’ αυτής μεγαλοφώνως.

Τό δργανον τότε άνεκρούσθη καί πάλιν, τονίζον ήδη ώραϊον 
ύμνον ποιηθέντα καί συντεθέντα ύπό γυναικός. Αί λευχειμο- 
νοϋσαι κόραι ήγέρθησαν τών θέσεών των καί ήρξαντο έν ώραία 
συμφωνία άδουσαι τόν ύμνον τούτον, έκάστην στροφήν τού ο
ποίου έπανελάμβανε τό κοινόν, ψάλλον επίσης.

Ούτω δλαι έκεϊναι αί χιλιάδες τού πλήθους ήνούντο, άδελ- 
φοποιοΰντο, ϊνα άπό κοινού άπευθύνωσι τάς εύχάς των πρός 
τόν Θεόν, ϊνα όμοφώνως πάντες τόν ύμνήσωσι.

Ή δεύτερα ιέρεια τότε ήγε'ρθη καί άνέγνωσε τό εύαγγέλιον 
σαφώς, εΰκρινώς, μέ φωνήν γλυκείαν καί επαγωγόν. Ταύτην 
διεδέχθη ώραία μουσική συμφωνία έκτελεσθείσα ύπό δύο κυμ- 
βαλιστριών, έξ τετραχορδιστριών καί τεσσάρων κρπιστριών. Τό 
έκτελεσθέν τεμάχιον εϊχεν επίσης μελοποιηθή ύπό γυναικός, 
ήτ;ς και διηύθυνε τήν έκτέλεσιν αύτοΰ.

Ή τρίτη ιέρεια ήγέρθη μετά ταΰτα καί άνέγνωσε ψαλμούς 
καί περικοπάς έκ τής Βίβλου άπό κοινού μετά τού κοινού.

Τά δργανον καί πάλιν άνέκρουσεν ώραϊον τεμάχιον καί ή αί- 
δεσιμωτάτη κ. A nna  H o w ard  S h a w  ήρξατο τότε τού κηρύγ
ματος.

Τό δίδαγμά της υπέρ τήν ώραν παραταθέν ύπήρξεν άληθές 
άριστούργημα ρητορικής καί θεολογίας. Άπέφευγε τούς κοι
νούς τόπους λαβοΰσα ώς θέμα της τήν θρησκείαν έν τή φύσει.

Είνε δύσκολον νά άναδημοσίεύσωμεν τόν λόγον της, διότι 
καί μάκρος, μακρότατος είνε καί πολλαί ίσως περικοπαί αυτού 
άντίκεινται πρός τάς παρ’ ήμϊν έπικρατούσας άρχάς καί ιδέας.

’Εκ τών ίδιων όμως εντυπώσεων κρίνομεν σήμερον, πώς οί 
’Αμερικανοί είναι κατ’ ουσίαν καί ούχί κατ έπίφχσιν μόνον χρι
στιανοί, ώς ήμείς. Πώς οί άνθρωποι αυτοί έννοούν, ότι έάν δέν 
ίπραξαν εις τό διάστημα τής ήμέρας καλήν τινα πράξιν, άπώ- 
λεσαν άδίκως τήν ήμέραν των. Πώς θεωρούν καθήκον καί ύπο-

χρέωσίν των νά αναζητήσουν τόν πάσχοντα καί δυστυχή καί 
προσφέρωσιν αύτφ βοήθειαν. ΙΙώς μέγα μέρος τής περιουσίας 
των προορίζουσι διά τήν έξάσκησιν τής φιλανθρωπίας, ήν θεω- 
ρούσιν υποχρεωτικήν. Πώς άνατρέφουσί τά τέκνα των εις τοι- 
αύτας ιδέας καί άρχάς ! Πώς ή ειρήνη καί ή ομόνοια βασι
λεύει εις τούς οίκους των. Πώς ή ευλογία τού Θεού ευοδεϊ πα- 
σαν έπιχείρησίν των καί ό πλούτος των άπό ήμέραν εις ήμέ
ραν διπλασιάζεται.

Τήν ιεροπραξίαν έπεσφράγισεν ό ύμνος καί πάλιν πρός τήν 
θρησκείαν, όν άπό κοινού πάντες εψαλον έν συνοδείρι τού ορ
γάνου.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Η  Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η  Ε Σ Π Ε Ρ Ε
ΙΙ01ΗΤΡΙΑΙ, ΣΪΝθΕΤΡΙΑΙ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΤΑ! ΓΤΝΑΙΚΕΣ

Δέν ε’ίχομεν άκόμη συνέλθει έκ τών έντυπώσεων τής πρωίας 
καί νέα ΐκπληξις μας έπεφυλάσσετο. ’Έχουν λοιπόν όλας τάς 
χάριτας, όλας τού κόσμου τάς ιδιοφυίας αί γυναίκες αύταί τής 
’Αμερικής ; Δέν είναι μόνον ρήτορες έξοχοι, δέν είνε μόνον φι
λάνθρωποι συστηματικαι, δέν είνε μόνον πρότυπα τελείων συ
ζύγων καί μητέρων, άλλά καί ποιήτριαι καί καλλιτέχνιδες 
πρώτης δυνάμεως.

Τις έφαντάσθη ποτέ ρουσικήν συμφωνίαν έξ ε’ίκοσιν άρπών. 
καί τήν ποίησιν καί τήν σύνθεσιν και την θαυμασιαν έκτέλε- 
σιν καί διεύθυνσιν τής ορχήστρας ταύτης άποκλειστικώς ύπο 
γυναικών άποτελουμένην.

ΓΙρώτην φοράν καί εις αύτην ακόμη την Αμερικήν κατηρ- 
τίσθη τοιαύτη ορχήστρα, δικαίως λοιπον εξ όλων τών πλησίον 
πόλεων είχε συναθροισθή τήν εσπέραν ταύτην εις Σικάγον δ,τι 
εκλεκτόν έχει νά έπιδείξη ή μουσική καθ ’ δλον τό κράτος τού 
Ίλλινουά.

Οί μή φροντίσαντες έγκαίρως νά προμηθευθώσιν ήριθμημένα 
εισιτήρια δέν ήδυνήθησαν νά άπολαύσωσι τήν μοναδικήν ταυ- 
την εις τόν κόσμον μουσικήν άπόλαυσιν. Η έξέδρα παριστα 
θέαμα θαυμάσιον καί μοναδικόν.

Ή έναρξις έγένετο διά μικράς εισαγωγής έπί τού προγράμ
ματος τής προεδρευούσης κατά τήν εσπέραν ταύτην κ. Κούλ- 
νεύ. Χορός τότε έκ τεσσαράκοντα νεανίδων, Ισταμένων άμφι- 
θεατρικώς, έψαλλεν ύμνον πρός τήν έλευθερίαν, ποιηθέντα καί 
μελοποιηθέντα ύπό γυναικός. Ό ϋμνος ούτος θεωρείται ώς 
τέλειον άριστούργημα τέχνης, άντσποκρινόμενος πρός τόν ήμέ- 
τερον τού Σολωμοΰ. Αί ψάλλουσαι νεάνιδες έφερον έσθήτας 
λεύκάς, έρυθράς καί κυανας, ήσαν δ 'οΰτω τοποθετημέναι, ώστε 
τό σύμπλεγμα άπετέλει μίαν παμμεγίστην ’Αμερικανικήν ση
μαίαν. -

Τόν χορόν διεδέχθη έκτελεσις έπί τετραχόρδου s o l o ,  ύπο 
ώραιοτάτης κόρης φερούσης έξωμον κυανήν ούρανόχρουν έσθήτα. 
Ταύτην διεδέχθη μουσική συμφωνία άποτελουμένη ύπό εξ τε
τραχόρδων, δύο κλειδοκυμβάλων καί δύο βιολοντσέλων. Δι
ευθύντρια τής συμφωνίας, έκτελέστρια καί μελοποιός, κυρία· 
Μετά ταΰτα τό δργανον έξετέλεσεν ώραϊον θρησκευτικόν ύμνον, 
ού τΛζ απτροφάς εψαλλεν δλον το ακροοιτ^ριον.

Τότε η έξέδρα εκενώθη καί ταύτοχρόνως εϊκοσιν ύπτρέΊ*1*
έφερον καί έτοποθέτησαν άμφιθεατρικώς τάς είκοσι μεγάλα« 

I καί όλοχρύσους άρπας, δπισθεν τών όποιων παρετάχθησαν α<

.¡ίκοσιν άρπιστριαι, δλαι νεάνιδες μόλις είκοσαέτιδες, έκ τών 
καλλιτέρων καί πλουσιωτερων οικογενειών τής ’Αμερικής. Πολ- 
λαί τούτων εταςείδευσαν ήμέρας δλας ϊνα λάβωσι μέρος εις τήν 
ώραίαν ταύτην καλλιτεχνικήν έορτην. Πάσαι έφερον έξώμους 
έσθήτας, άνά πέντε δέ διαφόρων χρωμάτων, λευκού, κυανού, 
ροδίνου καί ίόχρου. Τήν διεύθυνσιν τής ορχήστρας ταύ-ης 
είχε κυρία, ίσταμένη εις τό μέσον καί οδηγούσα μετά χαριε- 
στάτων κινήσεων δι’ άμφοτέρων τών χειρών τήν έκτέλεσιν. 
Νέα έτι μέ κατάλευκον κόμην καί κατάλευκον ελληνικού σχή
ματος έσθήτα, ύψηλή, άκούραστος, έιίνησε τόν θαυμασμόν 
πάντων.

Η έκτέλεσις ύπήρςε θαυμασία, άμεμπτος έντελώς. Χειρο
κροτήματα ένθουσιώδη καί έπευφημίαι ζωηρότατα', έχαιρέτι- 
σαν την άρχήν καί τό τέλος τής έκτελέσεως, τής ώραιοτάτης 
ταύτης συνθέτεως, ήν κυρία καί πάλιν έμελοποίησεν.

Επανάληψις τού ύμνου τής έλευθερίας έπεσφράγισε τήν εορ
τήν ταύτην, ήτις θά μείνη μοναδική εις τά μουσικά όλου τού 
κόσμου χρονικά.

Μετά τήν αποχώρησιν τού πλήθους, πάντα τά ξένα μέλη 
τού Συνεδρίου προσήνεγκον πρός τήν Πρόεδρον κ Mav Wrig 
Sewal καί τήν γραμματέα κ. Rachel Forster - Avery άνά 
μιαν άνθοδέσμην καί εν ώρχίον καί πλούσιον λεύκωμα φέρον 
τά αύτόγραφα πασών τών ξένων μετά καταλλήλου ποουφω- 

1 νησεως, εις ήν λίαν συγκεκινημέναι καί δακρύουσαι άπήντη- 
ί σαν καί αί δύο κυρίαι.

Καί ούτω επεσφραγίσθησαν αί έργασίαι τού μοναδικού τού- 
 ̂ του συνεδρίου, τά όποιον μεγάλως θά έπιδράση όχι μόνον έπί 
h τής τύχης τής γυναικός, άλλά καί έπί τής τύχης τής άνθρω- 
| πότητος.

Ή πρόεδρος διά τής πρός τάς ξένας προσφωνήσεώς της 
Γ άνέπτυξε θαυμασίως τόν σκοπόν καί τά άποτελέσματα τού 
ί;-Συνεδρίου τούτου. Ολαι ύμεϊς, είπεν, άνήκετε εις μεγάλα καί 
; χραταιά έθνη, εις εΰγενεϊς καί πεπολιτισμένους λαούς. Παρ’ή- 
 ̂ μών ούδέν άλλο έχετε νά διδχχθήτε ή δτι ή έ'νωσις άποτελεί 
; την δύναμιν, καί ότι αί γυναίκες ήνωμέναι καί έν αγάπη καί 
ι, σύμπνοια έργαζόμεναι άποβαίνουσι δύναμις μεγάλη καί άκα

ταμάχητος. καταρρίπτουσα τους φραγμούς τών προλήψεων, 
καί έπανορθούσα τά κακά καί τάς άδικίας, άς παραδόσεις 
λαών τυραννικών καί βαρβάρων έκληροδότησαν εις τάς συγ
χρόνους γενεάς.

Πρό πεντήκοντα άκόμη έτών ή ’Αμερική διετήρει δλας τάς 
f  αΥρίας καί βαρβάρους παραδόσεις, -άς άρχοντες αυθαίρετοι 
■ Η*ς είχον έμπνεύσει. Χιλιάδες ιθαγενών έπιπτον ύπό τήν δο

λοφόνον τών ’Αμερικανών χείρα, καί δ άδελφός ύπέσκαπτε 
την ευτυχίαν τού άδελφού, ύτείκων εις τά άγρια ένστικτα τού 
φυλετισμού καί τού κακώς έννοουμένου πατριωτισμού. Αί θυ- 

’ γατέοες τής Έπαναστάσεως, ών τήν σημαιοφόρον καί ήγέ- 
t  ·̂δα βλέπετε έδώ παρά τά πλευρόν μου, έθηκαν τέρμα εις τήν 

»ντιπατριωτικήν ταύτην κχ! άγρίαν κατάστασιν. Αύταί έτασ- 
σον τα στήθη των πρό τής ώπλισμένης χειράς τών υιών καί 

βσυζύγων καί άδελφών των, ύπερασπίζουσαι τήν ζωήν, ότέ μέν 
ομοεθνών έπί τού πεδίου τής μάχης, ότέ δέ ιθαγενών, ών τόν 

: «πολιτισμόν μετά τόσης έπιτυχίας κατώρθωσαν. Αύταί υιο- 
θϊτηταν τά τέκνα τών άδίκως άπολεσθέντων κχ! άπεζημίωσαν 

5; *υτά διά τήν πρός τούς γονείς γενομένην άδικίαν. "Ο,τι ό 
Ι^Όρ έπεδίωξε διά βίαιων μέσων ή γυνή τό κατώρθωσε διά

τής αγάπης καί τής έργασίας. Αί πρωταγωνίστριαι καί ήμών 
ηγωνισθησαν καί πολλάς έδέησε νά καταβάλωσι προσπάθειας, 
όπως γινωσι κυρίαι τού έδάφους. ’Αλλά δέν έχασαν τά θάρ
ρος των. Επέμειναν καί ενίκησχν. Σήμερον οί υιοί τών πο
λεμίων των ύψοΰσιν εις αύτάς άνδριάντας καί προφέρουσι τά  
ονόμ,ατα των μετά σεβασμού καί άγάπης.

Δέν υπάρχει στάδιον, δεν υπάρχει κλάδος έπιστημονικός, 
τεχνικός η βιομηχανικός, τον οποίον ή γυνή δέν κχτέκτησεν, 
εις τόν όποιον δέν έξησφάλισε τά αύτά μετά τού άνδρός δι
καιώματα. Καί δμως ούτε ή οικογένεια ούτε ή πολιτεία χπώ- 
λεσέ τι έκ τής καταστάσιως ταύτης. Άμφότεοαι ώφελήθη- 
σαν, έάν κριντ, τις έκ τού Άαερικανικοΰ h o m e ,  καί έκ τον 
τρόπου καθ’ ον διεξάγεται ή τε δημοσία καί ιδιωτική υπηρε
σία. Οί ανδρες μας. ώς οί ίδιοι όμολογούσιν, είναι εύτυχέστχ- 
τοι, ουδείς δ’ έξ αυτών έζήτητέ ποτε τήν εύτυχίαν εις τήν 
αγαμίαν, άλλ’ ούτε έκτός τών οίκων των. Ή Κυριακή είναι 
δι ’ αύτούς ήμέρα χαράς, διότι θά διημερεύσωσι κατ’ οίκον. 
Σύζυγοι διημερεύοντες ή διερχόμενοι τάς εσπερίδας των εις 
λέσχας είναι τι άσύνηθες διά τόν τόπον μας. Ή φιλοξενία εί
ναι τό κυριώτατον χαρακτηριστικόν τού λαού μας, ήμείς δέ 
αί έκτός τού οίκου έργαζόμεναι κατορθοΰμεν ώστε οί ξένοι μας 
νά εΰρίσκωσι τόν οικογενειακόν βίον των εις τόν ίδικόν μας.

Οί έν Εύρώπη φοβούνται δτι δταν αί γυναϊκές των μορ- 
φωθώσι καί έπιδοθώσιν εί; βίον πρακτικώτερον καί σκοτιμώ- 
τερον, θά άπολέσωσι τήν γυναικείαν χάριν των Καί έδώ 
πλάνη ! Πάσαι ήμείς είμεθα έξ ίσου φιλόκαλοι, άγαπώμεν τήν 
πολυτέλειαν καί τήν εύμάρειαν εις τε τόν ίδιον καί δηαόσιον 
βίον, δσον καί αί Εύρωπαίχι. Έάν μάλιστα δέν άπχτώααι, 
αί πλείσταί Εύρωπαίαι μάς εύρον πολύ κομψοπρεπείς, πολύ 
φιλαρέσκους.

Ώς δικαιολογίαν μας έχομεν νά άντιτάξωμεν τούτο : Ό τι 
κερδίζομεν τά χρήματα μεθ’ δσης καί οϊ άνδρες ευκολίας, καί 
δτι δικαιούμεθα νά δαπανώμεν πρός στολισμόν μας δσα θέ- 
λομεν.

Τό Συνέδριόν μας τούτο διέλυσε πολλάς πλάνας καί άπέ- 
δειξε τί κατώοθωσενή ’Αμερική κατά τά πεντηκονταετές τούτο 
διάστημα. Σήμερον δέν έπικρατεί έδώ ό πλούτος καί τό γένος 
καί ή κοινωνική έκάττου θέσις. Έκάστη έξ ήμών δημιουργεί 
τήν θέσιν της καί ή άριστοκρχτία τού πνεύματος καί τής ψυ
χής κατέχει ώς ήδυνήθητε νά κρίνητε τήν πρώτην θέσιν.

"Ηδη διά τού καταρτισθέντος Διεθνούς Συμβουλίου καί διά 
τών αντιπροσώπων, άς έξελέξχμεν εις πάντα τά έθνη, έλπί- 
ζομεν δτι οί καρποί τού Συνεδρίου μας έσονται εύεργετικο! διά 
τάς απανταχού τού κόσμου γυναίκας.Έϊδετε δτι δέν έθέσαμεν 
έπί κεφαλής τού Συμβουλίου μας τούτου κεφαλήν έστεμμένην 
καίτοι έπροτάθη καί ύπεστηρίχθη ή υποψήφιό της της παρά με
γάλης μερίδος. Ή κόμησσα Άβε^δίν, καίτοι τιτλούχος, έχει 
δικαιώματα έπί τής ύπολήψεώς μας, διότι είναι γυνή μεγα
λοφυής καί μεγάλης καρδίας καί διότι είναι έκ τών πρώτων 
σημαιοφόρων τού γυναικείου ζητήματος. Αύτή θά δίδϊ) τά σύν
θημα καί παρ’ αύτής θά όδηγφμε^χ πάσαι.

Επιδιώξατε, κυρίαι μου, εις τάς πατρίδας σας τήν έ'νωσιν 
πασών τών δυναμένων νά έργάζωντχι καί δρώσι γυναικών. 
Σχηματίσατε παντού έθνικά συμβούλια. Προσπαθήσατε άν*-- 
λόγως τών ήθών, έθιμων, θρησκευτικών ιδεών καί πατριωτικών 
βλέψεών σας νά σχηματίσητεΐν πρόγραμμα τείνον εις τήν πρό —

*
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οδον χαί υμών καί των εθνών εΐζ α ανήκετε και εις τό 7τρο<τε- 
χές Συνέδριον, τοϋ όποιου ή έδρα άγνοείται έτι, άς φέρη έ- 
κάστη εξ ύμών εν σύνολον έπιτελεσθείσης έργασίας καί βελτιώ- 
σεως, δι’ ήν καί ή πατρίς καί 6 πολιτισμό« μεγάλας θά όφεί- 
λωσιν αυτί, χάριτας.

Πλουσίως, είπεν, άντεπροσωπεύθησαν έδώ πάντχ τά εθνη 
της γης. Άνά δεκάδας μάς έστειλχν τάς άντιπροσώπους των 
ή Άγγλίχ, ή Γερμανία, ή Ελβετία, ή Αύστρίχ, ή Ρωσσίχ, 
ή Τσπχνίχ, ή Ίτχλίχ, ή Δανιμαρκία, ή Σουηδίχ, ή Νορβη- 
γίχ, ή Φινλχνδίχ, ή Πολωνίχ, άνχ μονάδας τό Βέλγον, ή 
Όλλχνδίχ, ή Ιίορτογχλλίχ, ή Τύνις, τό Άλγέριον, ή Αίγυ
πτο«, ή Τρίπολις, ή Κίνχ, ή Ίχπωνίχ, χί Ίνδίαι, ή Συρίχ, 
τό Ίνδοστάν, άνχ μίαν μόνην ή Ελλάς καί ή Ρώμη. Πάσχς 
εύχαριστοΰμεν. Εις πάσχς έκφράζομεν θερμήν την ευγνωμο
σύνην μχς, διότι [διά τής συμμετοχής των εις την μεγάλην 
τχύτην τοϋ γυνχικείου πνεύμχτος πχνήγυριν, έρριψχν φως εις 
πολλά τέως σκοτεινά κχί άγνωστα σημεία τής απανταχού τοϋ 
κόσμου γυνχικείας δράσεως κχί εργασίας. Διά τής συμμετοχής 
των θά έπιτευχθή^ή μεγάλη διεθνής ένωσίς μας, έκ τής όποιας 
ή άνθρωπότης πολλάς καί μεγάλα« θά άρυσθή ώφελείας».

Οΰτω έληξαν αί έργασίαι τοϋ Διεθνυΰς τούτου Συνεδρίου, 
τό όποιον ήτο άληθώς έν θχϋμχ τοϋ XIX αίώνος.».

ΤΟ ΔΙΕΘΝΕΣ ΤΜ ΓΥΝΑΙΚΑΝ ΣΥΜΒΟΥΑΙΟΜ

’Από ετών ήδη εις πάντα τά Ευρωπαϊκά κχί ’Αμερικανικά 
κράτη έσυστήθησαν ’Εθνικά Συμβούλια γυναικών, άπαρτιζό- 
μενα είτε υπό πάντων των γυναικείων σωματείων καί εταιριών 
έκάστ®υ κράτους, είτε ΰπά άριθμοϋ τίνος μόνον τοιούτων.

Πάντα τά Εθνικά ταΰτα Συμβούλια έκλέγουσιν άνά έν 
μέλος αύτών, δπερ διορίζεται μέλος τοϋ μεγάλου Διεθνοΰς 
Συμβουλίου, τό όποιον κατά τήν τελευταίαν πενταετίαν έδραν 
είχε τήν Ούασιγκτώνα, πρωτεύουσαν τής ’Αμερικής καί πρόε
δρον τήν κ. May W r ig t - S e w a l ,  νΰν πρόεδρον τοϋ Συνεδρίου 
τών Γυναικών.

Σήμερον τήν πρωίαν έκλήθησαν πάσαι αί ξέναι άντιποόσω- 
ποι καί έγένοντο αί άρχαιρεσίαι τοϋ νέου Διεθνοΰς Συμβουλίου 
τών Γυναικών. Έδρα αύτοϋ έσται διά τήν προσεχή πενταε
τίαν τό Αονδίνον καί πρόεδρος αύτοϋ ή κόμησσα Άβερδίν, 
Άγγλίς, σύζυγος τοϋ γενικοϋ διοικητοΰ τοϋ Καναδά. Πλήν 
αυτής έτέθη ή ύποψηφιότης τής πριγκηπίσσης Χριστιανού, 
άλλά μετά μακράν συζήτησιν, άπερρίφθη αύτη, ώς άνήκουσα 
εις τό άντιδημοκρατικόν κόμμα και εκπροσωπούσα τήν υψηλήν 
άριστοκρατίαν τής ’Αγγλίας.

Αί διάφοροι τών ξένων έθνών άντιπρόσωποι—καί έκαστον 
έθνος άντεπροσωπεύετο ένταΰθα ΰπά δεκάδος κυριών—έπρό- 
τεινον διά ψηφοφορίας τάς μελλούσας νά τάς άντιπροσωπεύ - 
σωσιν. Έγερθείσα ήναγκάσθην νά δηλώσω ότι έν Έλλάδι δεν 
υπάρχει εθνικόν Συμβούλιον κυριών, κατά συνέπειαν δεν ήδυ- 
νάμην νά υποδείξω άντιπρόσωπον. Πάντα τότε τά μέλη τοϋ 
Διεθνοΰς Συνεδρίου, τή προτάσα τής κ. προέδρου, μέ έπρό- 
τειναν ώς μέλος τοϋ Διεθνοΰς Συμβουλίου καί μοί άνέθηκαν 
τήν φροντίδα τής έν Έλλάδι συστάσεως Εθνικού Συμβου
λίου. Ώς έπίτιμον μέλος καί άντιπρόσωπος ένταΰθα καί τοϋ 
μεγάλου Βελγικοΰ^Σωματείου τών Γυναικείων Δικαιωμάτων,

έπρότεινα τήν κ. Von Marc πρόεδρον τοϋ Σωματείου τούτου, 
ώς μέλος καί γραμματέα τοϋ Διεθνούς. Συμβουλίου. Πάσαε 
αί ένταΰθα Βελγίδες, άντίθετοι τοϋ Σωματείου τής κ. Von 
M arc, έψήφισαν αυτήν μετά τής δικηγόρου Δος Popelin .

Μετά τάς προσφωνήσεις καί άντιφωνήσεις τών διαφόρων 
μελών διελύθη καί ή συνεδρίασις αύτη μετά τών λοιπών επτά, 
αιτινες εϊχον συνελθεί εις τάς διαφόρους αίθούσας τοϋ μεγάρου.

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ ΕΑΑΗΚΙΑΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙΙ1ΤΙΑ0Σ
Γ'.

Μακράν, πολύ μακράν διαγράφεται ήδη άμυδρώς τό Πριν- 
τεζι. Είναι ό πρώτος έκτος τής Ελληνικής γής σταθμός, ή 
πρώτη ξένη βαθμίς, έφ’ ής μέ συνεσφιγμένην καρδίαν θέτομεν- 
τόν πόδα, άποσπασθεϊσαι ήδη έντελώς τών θαλπερών γαλανο
λεύκων κόλπων τοϋ Ελληνικού όρίζοντος, τών άφροστεφών 
σαπφειρίνων κυμάτων τών θαλασσών τοϋ Ίονίου.

Τό άτμόπλοιον, ό μέγας ούτος τών υδατίνων κόσμων κυρί
αρχος, ό τροπαιοΰχος ούτος τοϋ άπειρου τοϋ Ποσειδώνος κρά
τους κατακτητής, άρχεται άναπνέον άσθενέστερον καί χαλα- 
ροΰν πως τόν ορμητικόν πράς τά έμπρός δρόμον του. Τά ύδωρ 
τοϋ όποιου τόν συνεκτικόν ροΰν τόσον άποτόμως διασχίζει, 
περιστέλλει ήδη τό τριχαπτοειδές έξ αφρών πλαίσιόν του, τό 
εις άπειροπληθεϊς άδάμαντας καί σμαράγδους καί ρουβίνια καί 
σαπφείρους έκχυνόμενον εκατέρωθεν τών μελανών τοϋ σκάφους 
πλευρών.

“Ηδη ή πρό ήμών εικών έκτυλίσσεται εύκρινεστέρα. Οί ναοί 
τής μικράς πολεως σημειοΰσι τήν έν πάσι υπεροχήν τής θρη
σκείας διά τών υψηλών κωδωνοστασίων των, καί αί οίκίαι τήν 
βασιλεύουσαν έν αύταϊς έφέστιον θεότητα διά τών μελανών 
κωνοειδών καπνοδόχων των.

Τά έν τφ λιμένι ήγκυροβολημένα άτμόπλοια φαίνονται καί 
αύτά ώσεί εταίροι καί γνωστοί, χαιρετίζοντες τήν άφιξιν τοϋ 
ήμετέρου διά τής μεγαλοπρεπούς σιγής των. Πάσαι καί πάν- 
τες κατερχόμεθα μετά σπουδής ε’ις τά ώς μεγάλα κιβώτια 
δωμάτιά μας. Οί ταξειδ·ωτικοί σάκκοι, τά δέματα, αί άπο- 
σκευαί άποτελοϋσιν ήδη τήν αποκλειστικήν μέριμνάν μας. Οί 
ΰπηρέται, αί θαλαμηπόλοι, τέως άδιάφοροι, βραδυκίνητοι, 
νυσταλέοι άποκτώσιν αίφνης ζωηρότητα περί τάς κινήσεις, 
έλαστικότητα θαυμαστήν άνά τούς γελαστηριους τοϋ προσώ
που μΰς. "Ολοι μειδιώσι, όλοι γίνονται περιποιητικοί, τρυφε
ροί σχεδόν πρός τούς έπιβάτας. Είναι ή στιγμή τοϋ άποχω- 
ρισμοϋ, τής χειραψίας έκείνης, ήτις κατά τάς διαθέσεις καί 
τά μέσα έκάστου συνοδεύεται καί ύπό νομίσματος χρυσοΰ »)■ 
άργυροϋ. Έπί τής τραπέζης τοποθετείται ά δίσκος καί παρα
τά κύπελλον τοϋ πρωινού καφφεγάλακτος, παρατίθενται συνή
θως τά κομψοτεχνικά προϊόντα, άτινα οί ’Ιταλοί ΰπηρέται 
έκθέτουσιν έκεϊ πρός πώλησιν.

Οί ΰπηρέται τών ξενοδοχείων, οί διερμηνείς, οί πράκτορες 
τοϋ Cook καί τοϋ K eiss  κάμνουσιν έφοδον. "Ολοι μάς άπευ- 
θύνουσι τόν λόγον άγγλιστί, συνειθισμένοι ώς έπί τά πλεΐστον 
μετ’ Άγγλων νά συναλλάσσωνται. Τά προγράμματα, οί κα
νονισμοί, οί έντυποι τών ταξειδιωτών οδηγοί βρέχουν κυριο- 
λεκτικώς γύρω μας. Αίφνης έπί τοϋ πηλικίου μελανομύστα-
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αος άνδρός άν αγινώσκομεν τήν λεξιν Ά θ ψ τα ι· είναι ύπάλληλος 
τοϋ φερωνύμου Ελληνικού έν Πρίντεζι ξενοδοχείου. Προσκολ- 
λαται έπί τών βημάτων μας, έννοών ώς καλός πατριώτης 
νά μή μάς άφήστ) νά ξεναγωγηθώμεν ΰπά ’Ιταλών. Καί ήμείς 
τόν άκολουθο ΰμεν μέ τήν βεβαιότητα ότι μέ όλην τήν μετα
ξύ πατριωτ ών έπιτρεπομένην οικειότητα θά προσπαθήσει νά 
μάς έκμετα λλευθή περισσότερον παντός άλλου.

Εις τό ξενοδοχεϊον α ί Ά θ ή τα ι  διερχόμεθα τάς πλείστας 
ώρας τής εις Πρίντεζι^ήμερησίας διαμονής μας. Ό διευθυντής 
τοϋ ξενοδοχείου - μάς παραθέτει πρόγευμα Ελληνικόν, καί μάς 
συνιστά πρός έπίσκεψιν τάς φυλακάς τής μικράς ταύτης πό- 
λεως, φημιζο μένας^διά τό τέλειον τοϋ συστήματος των.

Φυλακαί ! Μόνη ή̂ λέξις μέ κάμνει νά φρικιώ. Δέν ήδυνή- 
θην ποτέ ν ά έννοήσω τήν έκ τοιούτων θεαμάτων καί έπισκέ- 
ψεων άπόλ αυσιν. Εις στιγμήν μάλιστα καθ’ ήν -,αξειδεύων τις, 
ποιείται ύπ έρ ποτε άλλοτε χρήσ,ν τής ελευθερίας του, νά έκ- 
λέγν) ώς θέαμα, ώς τρόπον άπασχολήσεως τών ώρών του τό 
φρικώδες ένδιαίτημα τών άτυχών έκείνων πλασμάτων, άτινα 
διά παντός στερούνται τής ελευθερίας των, τοΰτο μοί φαίνεται 
σκληρόν, άπάνθρωπον, άντιβαίνον πρός τάς στοιχειώδεις τής 
συμπάθειας καί φιλανθρωπίας άρχάς.

Ή πρότασις λοιπόν τής έπισκέψεως τών φυλακισμένων άπορ- 
ρίπτεται καί μικρός περίπατος άνά τήν προκυμαίαν καί τήν 
κεντρικωτέρ αν τής πόλεως όδόν μάς δίδει πλήρη ιδέαν τοϋ όλου.

Αί πλείσται οίκίαι καινουργείς, αί όδοί λιθόστρωτοι καί κα- 
θαραί, τά έμπορικά καταστήματα διηυθετημε'να κατά τρόπον 
έπαρχιωτικόν μέ έμπορεύματα άναμίκτων καί άντιθέτων ει
δών, κηπίσκοι περιποιημένοι, καί καταπράσινοι, ιδού έν τώ 
συνόλφ της ή είκών τοϋ πρώτου έπί τής Άδριατικής εύρωπαϊ- 
κοΰ λιμένος.

Τό δρομολόγιόν μας έκ τών προτέρων κεκανονισμένον ορίζει 
ώς ώραν άναχωρήσεως τήν πέμπτην μεταμεσημβρινήν καί ώς 
όδόν την συντοαωτέραν.

Άπό τής τετάρτης καί ήμισείας διευθυνόμεθα εις τόν σιδη
ροδρομικόν σταθμόν, καί όσον δυνάμεθα ταχύτερον καταλαμ- 
βάνομεν τάς έν βαγονίψ θέσεις μας. Έξακολουθοϋμεν νά εύρι— 
σκώμεθα καί έν τή μικρά έκείννι κινητή φυλακή μας, ώς εις 
'Ελληνικόν ένδιαίτημα, διότι ή μεθ’ ήμών συνταξειδεύουσα 
δυάς άνεχώρησε μεθ’ ήμών έξ ’Αθηνών, καί ή κυρία ΡΐθΓΓ3Γ(1 
ίίναι γνησία τόν τύπον καί τό γένος Έλληνίς.

'Η πρώτη μέριμνά μας είναι νά έξασφαλίσωμεν ολόκληρον 
τ̂ ΐν σιδηροδρομικήν άμαξαν διά τήν μικράν Ελληνικήν κοι
νότητά μας. Και πρός επιτυχίαν τοϋ σκοποΰ μας τίθενται εις 
«εργειαν πάντα τά εις παρόμοιας περιστάσεις έν χρήσει τεχνά- 
°ματα. Έξαπλοΰμεν όλους μας τούς σάκκους καί τά έπανω- 
?όρια καί τά κανιστρίδια καθ’ όλον τό μήκος τών καθισμά- 
των τής άμάξης. Καταλαμβάνομεν άμφοτέρας τάς θυρίδας 
|*ετά τών συζύγων μας καί εις τούς διευθυνομένους πρός τήν 
προσωρινήν ταύτην κατάκτησίν μας άντιτάσσομεν τήν ά- 
•οθαρρυντικήν παρατήρησιν: Π .Ιηρες. Ε ΐιιεθ α  όέχα. 

ί Καί οί δυστυχείς ταξειδιώται, μέ τούς σάκκους των άνά 
ί*Μ*ας, μέ βλέμμα δύσπιστον, προσπαθοΰν νά διεισδύση εις 
*0 ένδον τής άμάξης'.μας, μέ ύφος περίφροντι τρέπονται σπεύ- 
°°ντες εις άναζήτησιν άλλων θέσεων συνοδευόμενοι ύπό τών 
ϊ*ιρεκάκων μειδιαμάτων μας.

Η πρώτη νύξ είναι διά τούς ταξειδεύοντας σιδηροδρομικώς

η ολιγώτερον κοπιαστική. Αί πρώται τοποθεσίαι, αί νέαι φυ- 
σιογνωμίαι άς άπαντά τις τόν άπασχολοϋν κάπως. Έπεται τό 
λιτόν έπί τών γονάτων δεϊπνον, ή ένοικίασις προσκεφαλαίων 
— διά τούς μή κρατούντας σιδηροδρομικός κλίνας — ή ποο- 
μήθεια δροσερού ύδατος. "Ολα αύτά είναι ζητήματα μεγίστης 
σπουδαιότητος διά τόν έν σιδηροδρομική αμάξη) καθειργμένον, 
τόν όποιον κατά τάς στιγμάς ταύτας άπασχολεί τό μικρόν 
εγώ  του ύπέρ πάν άλλο.

Αί ώραι παρέρχονται βαθμηδόν ή μία κατόπιν τής άλλης. 
"Εκαστος έξ ήμών ζητεί νά τοποθετηθή καταλλήλως καί έξα- 
σφαλίση ώρών τινων τούλάχιστον ύπνον. "Ηδη ή έπί τής 
άπέναντι γωνίας κυρία φαίνεται παραδοθείσα εις γλυκύ ονει- 
ρον, έάν κρίνν) τις έκ τοϋ θελκτικού μειδιάματος, τό όποιον 
έπιστέφει τά χείλη της. Ό σύζυγός της άναπνέει μουσικώτε- 
ρον καί ό ίδικός μου φαίνεται διακόψας πάσαν μεΐά τών 
έγρηγορούντων σχέσιν, κωφεύων καί εις αύτόν τόν ζητοϋντα 
τά εισιτήριά μας ύπάλληλον.

Κλείω καί έγώ τούς οφθαλμούς, προσπαθοΰσα νά ΰποκλέψω 
στιγμάς τινας ύπνου. Άλλά τό πράγμα άποβαίνει άδύνατον 
έντελώς. Οί διαρκείς άνατιναγμοί, τό συνεχές ταλάντευμα, 
οί σταθμοί, ή παρά τό πλευρόν μου συναυλία, όλα αύτά διώ
κουν άμειλίκτως καί άποφασιστικώς τόν ύπνον άπό τά βλέ
φαρά μου.

"Επειτα ποσάκις κλείομεν τούς οφθαλμούς διά νά μή βλέ- 
πωμεν, καί όμως αί ποικιλώτεραι καί περιεργότεραι εικόνες 
έξελίσσονται πρό τής άγρύπνου φαντασίας μας. Ή είκών τοϋ 
ταξειδίου μου, άρχίζει ώς έν πανοράματι νά έκτυλίσσεται 
βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον ένώπιόν μου. Ή έξ ’Αθηνών άνα- 
χώρησίς μου, τά έναγώνιον τής μητρός μου ύστατον βλέμμα, 
όλα αύτά άπεικονίζονται ήδη πρό έμοϋ ζωηρότερον ή κατά τήν 
στιγμήν τής πραγματικότητος. Βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον ή 
είκών άλλάσσει. Τά μέλλον, τό άγνωστον, τό άδηλον μέλλον 
άρχίζει καί αύτό νά διαγράφεται ποτέ μέν μέ ζωηρά καί φω
τεινότατα χρώματα καί άλλοτε μέ σκιερά, μέ άμυδρά τοι- 
αΰτα.·

Καί ούτω άπό σκέψεως εις σκέψιν καί άπό λογισμού είς λο
γισμόν, λησμονώ τόν κόπον καί τόν ύπνον καί τήν ήκιστα 
κατάλληλον καί άναπαυτικήν κλίνην μου, καί τόν καπνόν, και 
τήν καρβουνόσκονιν, ήτις τόσον άδιακρίτως εισδύει έντός τών 
σιδηροδρομικών αμαξών καί τόσον άνηλεώς μαυρίζει πρόσωπον 
καί ένδύματα καί χείρας.

Ή αύγή άρχίζει νά γλυκοχαράζη). Οί τελευταίοι άστέρες 
χάνουν ήδη τήν θαμβωτικήν αίγλην των πρό τής έμφανίσεως 
τοϋ μεγάλου καί ύπερτάτου άρχοντος τοϋ πλανητικού ήμών 
συστήματος. Οί τέως μαύροι καί δίκην άγριων φαντασμάτων 
εις τό σκότος τής νυκτός διαγραφόμενοι τών δένδρων σκελετοί, 
άρχίζουν νά χρωματίζωνται διά τών άπειρων τού σμαράγδου 
άποχρώσεων, φέροντες έτι έπί παντός τών φύλλων των ση- 
Λείου τήν δίκην μυριοχρώμων άδαμάντων άκτινοβολοΰσαν τής 
αύγής δρόσον.

Τό φώς έξαπλοΰται παντού κμ! προσδίδει ζωήν καί σφρίγος, 
καί χρώμα καί σχήμα είς όλην τή>? φύσιν. Καί είνε γνωστόν 
πόσον ώραία είνε ή φύσις τής 'Ιταλίας, καί πόσους θησαυρούς 
γραφικού κάλλους περικλείει είς τούς κόλπους της ή χώρα αύτη 
τού άσματος καί τής Τέχνης, ή φιλαρέσκως καί νωχελώς έξη- 
πλωμένη είς τήν μεσημβρινήν Εύρώπην.
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Τό πράσινον δεσπόζει, τό πράσινον χαθ όλην την κλίμακα 
τών άπειρων της φωτοσχιχσεως εναλλαγών βασιλεύει παντού. 
Την μονοτονίαν αύτοϋ διακόπτει ότε μεν πρασιά ολόκληρος 
χατερύθρων μηκόνων, άλλοτε δειλών ιοχρόων άνθυλλίων, έκ 
λευκών χαί παρθενιχών μαργαριτών. Ρύακες μεγάλοι, ρύαχες 
μιχροί, παραποτάμια, ποταμοί, δάση ύψιχορύφων καί άπειρο- 
σχήμων δένδρων,που χαί που χωρία έρριμμένα έν τώ μέσψ χοι- 
λάδος η πόλεις όπό τους πόδας λοφίσκων άποτελοϋσι την εί- 
χόνα, ητις χατά τάς πρωίνάς ώρας της Τρίτης εχτυλισσεται
προ τών οφθαλμών μας.

Οί συνταξειδιώται μου αφυπνίζονται ό εις μετά τον άλλον. 
«Πώς! έξτμ=ρωσε; Περίεργον, μέ έπηρε ό ύπνος χωρίς νά τό 
εννοήσω. Πού θά εχωμεν άρά γε σταθμόν διά να πληθώμεν 
ολίγον». Καί τά πρό τών θυρίδων μικρά παραπετάσματα υπε- 
γείρονται χχί το φως εισδύει πχνταχόθεν χχι αναζωογονεί τα 
εχ της χαχονυχνίας νυσταλέα ετι πρόσωπά μας. ^

Ό ποθητός σταθμός έφθασε. Δέκα λεπτά, άναχράζει με την 
ερρινον χαί μονότονον φωνήν του ό ταχυδρομικός οδηγός.

'Άνδρες καί γυναικόπαιδα ρίπτονται τότε ώς ακατάσχετος 
χείμαρρος άπό τών βαγονίων χχί ό σταθμός μέ τούς νιπτήρας 
του χαί τό κχφενεΐόν του καί τό κυλικεΐόν του πολιορκεϊται κυ- 
οιολεκτικώς. Τό νερόν εις τήν στιγμήν ταύτην είναι άληθής 
πηγη Σιλωάμ, χαί ό πρώτος καταλαμβάνων νιπτήρα είναι 
β βχίως ό ευτυχέστερος. Μεταξύ τούτων άριθμοϋμαι χαί εγώ. 
Ή μέλλουσα νά" μέ διαδεχθή ευρίσκει ότι είμαι πολύ βραδυ
κίνητος, ότι έννοώ νά απαλλαγώ καθ ολοκληρίαν από τά με- 
λαγχροινόν τής νυκτός πουδράρισμα.

Ή φυσιογνωμία της προδίδει ακατασχετον ανυπομονησίαν.
Άλλα, κυρία, δέν θά προφθάσητε νά πάρετε καφφέ.
Έγό> μειδιώσα εννοώ τό φιλικόν ύπέρ έμοϋ ενδιαφέρον της 

καί σπεύδω να ανταποκριθώ εις την επιθυμίαν της, Εςερχο- 
μαι τών νιπτήρων, καί βλέπω με άλλον ηδη βλέμμα τό πρό 
τού σταθμού κυμαινόμενον πλήθος. "Όλοι πλυμ.ένοι, φρεσκο- 
κτενισμένοι φαίνονται αναζωογονηθεντες και έκαστος τρεχει, 
κινείται, αναζητεί τήν φυλακήν του, ην αποστρεφετκι χχί τής 
όποιας έν τούτοις δέν δύναται νά άποχωρισθή.

"Αλλοι προγευματίζουν έπί ποδός, άλλοι κάμνουν τάς διά 
τήν ημέραν προαηθειας των, παντες σπεύδοντες, παντες βια
στικοί! πάντες έξεταζοντες τό ώρολόγιον τού σταθμού.

Αί χυρίαι νευρικώτερχι, άνησυχώτεραι τοποθετούνται ηδη, 
ποίν ή έτι τά στερεότυπαν έκεϊνο χχί μονότονον εις τας θ ισε ις  

σας  άκουσθή.
’Ολίγα δευτερόλεπτα ετι χαί τό σύνθημα δίδεται. Οί κύριοι 

σπεύδουν χαί τρέχουν μέ τάς χεΐρας φορτωμένας καί ό πρό μι- 
κοού βρίθων κόσμου σταθμός ερημοΰται καί μόνον οί φύλακες 
του εξακολουθούν δίδοντες διαταγάς καί συνεννοούμενοι μετά 
τών άναχωρούντων συναδέλφων των.

Τά σύριγμα ακούεται. Ό τριγμός, ό πρώτος μηκυθμός τού 
χχίνοντος τό πύρινον στόμα του μελανού θηρίου σημαίνει ηδη 
τήν έχτόπισίν μας, τήν έκ νέου άνά τό άπειρον τχχεϊαν, π υ- 
ρετώδη πορείαν μας.

ΕΛΕΝΗ ΚΑΙ ΒΑΛΕΝΤΙΝΗ
Όποιος θελκτικός τόπος ή κοιλάς τού Ούάζ ! Φαιδρός, 

χαρίεις, γόνιμος, εγκατεσπαρμένος άπό μικρά χωρία, ών τά 
κωδωνοστάσια διαγράφονται έν τώ μέσω τής χλόης· ό ποτα
μός, ή διώρυξ τού άγιου Κιντίνου, τά μεγάλα δένδρα τού 
δάσους, τά χρησιμεύοντα ώς δριον εις τάς πεδιάδας, όλα 
ταΰτα άποτελοΰσιν ήσυχον φύσιν, ητις θέλγει τά βλέμμα, εμ
πνέει τήν γαλήνην καί πληροί τήν ψυχήν τής ήδυτέρας ηδονής.

Έξερ/όμενός τις τής πόλεως τής Κομπιένης, άπό τήν πα · 
λαιάν γέφυραν, ητις έχρησίμευεν άλλοτε ώς όριον τής Νήσου 
τής Γαλλίας καί τής Ιίικαρδίας, καί άκολουθών τήν μεγάλην

όδάν τού Νουαγιόν, όριζομένην απο τάς καμπάς τού Ουάι,4 
φθάνει μ,ετά ήμίσειαν ώραν πορείας, εις ^°ύς πρόποδας ώραιου 
λοφίσκου, κεκαλυμμένου άπό αμπελώνας καί κερασέας. Μικρά 
τις έκκλησία, ής ό Γοτθικός θόλος αγγέλλει μακρόθεν τήν κα
τοικίαν τού Θεού, πέντε η εζ οικιαι, εκτισμέναι αμφιθεατρι— 
κώς, τά πρεσβυτέριον, κατοικίαι τινές χωρικών, εν πλυντήριον 
καί μία επαυλις, άποτελοϋσι το χωριον Κλαιρουός, κείμενον 
έν τφ μέσω τής ανόδου τής θαλερας ταυτης κοιλαδος. Κατα 
τήν άνοιξιν οΰδέν θελκτιχώτερον τής μικράς ταύτης γωνίας 
τής γής, ητις, έάν ήτο πλέον γνωστή, θά έχανε τό ήμισυ τού 
θελγήτρου αυτής, διότι θά ήρχοντο νά πληοώσωσι θορύβου 
τήν έρημιαν,να συσσωρευσωσι κατοικίαν επι κατοικίας.να δια— 
χωρίσωσι καί τά στενώτερα διαστήματα καί νά μεταφέρωσιν 
ε"ίς τήν έξοχήν τάς έξεις, τάς υποχρεώσεις καί τάς στενοχώ
ριας τής πόλεως, ένφ ώς ηδη είναι, ζή τις εκεί ευτυχής τό θέ
ρος καί ευρίσκει άκόμη καί τόν χειμώνα, γλυκείας ένασχο- 
λήσεις, ένδομύχους ήδονάς, ών μόνον ή θρησκεία, ή οικογέ
νεια καί ή έξοχή έχουσι τό μυστήριον

Άνήρ τις εύτολμος καί καρτερικός έξέλεξε τήν άπομόνωσιν 
ταυτην, όπως εύρη έν αύτή μετά τής συζύγου του καί τών 
δυο θυγατέρων του, ήμέρας τινάς γαλήνης μετά σκληράν καί 
ματαίαν πάλην. Ό κ. Δελουανώ, έπι πολλά ετη εις τών πρώ- 
των τοχ^εζιτών τών Γίχρι ι̂ων, υττε̂ ττΥ), ενεχχ τών χτυειρΛ- 
ρίθ[/.ων σχέσεων αυτου (χε το εζωτεριχόν, (χεγάλα,ς απώλειας, 
τας οποίας έπι πολύν χρόνον υπεχρυπτεν ελπίζων δτι ύ) παρα- 
τεινοαένη εργασία του καί ή άκρα ένεργητιχότης του ηδυναντο 
να τας έπανορθώσωσιν αχοατο» χλλ ή ατΐ|ί.ια ύ̂ο ανθρώπων, 
ους αύτος ε^λούτησε, κατέστρεψε τχς τελευταίας αυτου ελπί
δας. Δια να έζοφλησγι τας υποχρεώσεις του, δ-.α να |χη πα
ρασύρω ούδενα εις ττιν δυστυχίαν του, δια να διατγ)ργ)σγι αχτ»- 
λίδ ωτον έν όνομα, όπερ πάντοτε έφερεν έντίμως, έπέβχλλεν εις 
εαυτόν τάς μεγαλητέρας θυσίας. Επώλησε τά μεγαρόν του, 
τά άργυρά αυτού σκεύη, τούς άδάμαντας τής συζύγου του, 
παν ο,τι κατεϊχεν έκ κληρονομιάς τού πατρός του, παν ό,τι 
άπέκτησεν έξ εικοσαετούς έργασίας, καί ότε, άφοϋ έπλήρωσε 
τού; δανειστάς του καί έκαθάρισε τάς υποθέσεις του, έρριψεν 
έν βλέμμα έπί τού μέλλοντος τών τέκνων του, ήσθάνθη ένδο- 
μύχως μεγίστην οδύνην. Εν μόνον λείψανον, μια μόνη σανίς 
άπέμενεν αύτφ έκ τού ναυαγίου τουτου, ήτο δ αυτη μια ε- 
παυλις εις τό Κλαιρουάς, επαυλις τής οποίας τό εισόδημα 
κατά τά έτη τής εύφοριας έφθασε μέχρι τών τριών χιλιάδων 
φράγκων ! Τά θάρρος του παρ’ ολίγον νά τόν έγκαταλίπη ! 
Νά άφήση τούς Παρισιού;, νά άποσυρθή εις τά Κλαιρουάς, 
νά ζήση έκεϊ όχι μόνον μέ στερήσεις άλλα καί μέ θυσίας, αύτη 
λοιπόν ήτο ή έπιφυλασσομένη τύχη εις τήν σύντροφον τού βίου 
του καί εις τάς δύο θυγατέρας του, δι’ άς ώνειροπόλησε τόν 
πλούτον !

Ά λλ’ ΰπάρχουσι γυναίκες, αίτινες έν τη τρυφερότητι αύτων 
άντλούσι δύναμίν τινα άφοσιώσεως άλως ίδιάζουσαν' ό χαρκ- 
κτήρ αυτών μεγεθύνεται άναλόγως τής δοκιμασίας, έχουσι λό
γους καί έν μειδίαμα, όπερ μετριάζει τήν δυσμένειαν τής τύ
χης, ότε δέ ή πίστις κυριεύσει τάς έκλεκτάς ταύτας ψυχάζ- 
αύται διαχέουσι πέριξ αύτών παρηγοριάς, αιτινες έπαναφε- 
ρουσι τήν ευτυχίαν.

Ή κ. Δελουανώ άνεδέχθη τήν νέαν αυτής θέσιν ώς μη?*? 
καί ώς χριστιανή· ή Ελένη, ή πρωτότοκος θυγάτηρ αυτήί, 
ώς παρήγορος άγγελος, ή δέ Βαλεντίνη, ή δευτερότοκος, ως 
πκιδίον όπερ αγνοεί άκόμη ότι υποφέρει τις έν τώ κόσμψ τουτψ- 
Καί αί τρεις συμπλεχθείσαι περί τόν δυστυχή τραπεζίτην, σον 
έκάλυπτον μέ δάκρυα καί φιλήματα.

 Φίλε [/.ου, έλεγεν η κυρία Δελουανώ, θα ε ι̂ιεθα ευτυχή
άκόμη διά μόνης τής φιλοστοργίας ημών !

— ΤΩ! πάτερ μου, προσέθετεν ή Ελένη, δέν υπάρχει «>·* 
ψις δΓ ημάς, άρκεί ό Θεός μόνον νά χορηγήση έτη μακρ* “ 
όλους ημάς καί ή ζωή ημών θά είναι γλυκεία!
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Ή δέ μικρά Βαλεντίνη κρεμαμένη εις τόν τράχηλον τού 
πατρός αυτής, τώ έλεγε μέ τήν άμέριμνον ευθυμίαν τής ηλι
κίας της :

— Θά είμεθα πολύ καλλίτερον εις τήν έξοχήν παρά εις τήν 
μεγάλην ταύτην οικίαν, θά  τρέχω εις τούς άγρούς, θά έχω 
πτηνά, πρόβατα, θά κάμνω άνθοδέσμας καί μετά ταϋτα θά 
έργάζωμαι πολύ, ϊνα ευχαριστώ τόν καλόν μου πατέρα.

‘Ολόκληρος ή οικογένεια έγκατεστάθη λοιπόν εις τό Κλαι- 
ρουάς· Ό κ. Δελουανώ διεκόσμησε τήν έπαυλιν εις τροπον, 
ώστε νά τήν καταστήση εΰάρεστον καί άνετον. Οικοδόμημα 
αρκετά εύρύχωρον, συνιστάμενον άπό έν ισόγειον καί έν μό
νον πάτωμα διηρέθη ούτως ώστε νά κατασταθή κατοικήσιαον. 
‘Ωραία τινα έπιπλα μεταφερθέντα έκ Παρισίων, οικογενειακά! 
τινες εικόνες, τό κλειδοκύμβαλον τών θυγατέρων των, ίχνο- 
γραφήματά τινα τής πρωτοτόκου, άνθη, άτινα έδρεπον αύται 
καθ’ έκάστην, έδιδον εις τήν κοσμίαν αίθουσαν όψιν κομψότη- 
τος· έξωθεν τής οικίας μικρός κήπος, μετά φροντίδος καλλιερ
γηθείς, εις γοητευτικός έξώστης καί ή θελκτικωτέρα θέα τού 
κόσμου, καθίστων τήν μικράν ταύτην κατοικίαν διαμονήν πολύ 
φαιδράν. Η κ. Δελουανώ, ώς επιτήδεια οικοδέσποινα, έπέ- 
βλεπε παν πράγμα μετά τάξεως καί εμπειρίας. Ό σύζυγός 
της έγένετο γεωπόνος καί κατώρθου νά ύπερτιμώνται αί πεδιά
δες καί οί άγροί οίτ.νες τού άπεμειναν ή Ελένη άπεπεράτου 
μόνη της τήν άνατροφήν αύτής, τήν λίαν προκεχωρημένην ήδη 
καί ένησχολεϊτο σπουδαίως διά τήν τής άδελφής της. Ό βίος 
αύτών έρρεεν ήσυχος καί μονήρης, διακρινόμενος διά τά έκ- 
πληρούμενα καθήκοντα καί τάς άποδεχομένας θυσίας. Γείτονές 
τινες, ό καλός ίερεύς καί δύο ή τρία πρόσωπα τής Κομπιέννης 
ήσαν δεκτά εις τήν ήσυχον ταύτην κατοικίαν, τής όποιας 
έγνώριζον νά έκτιμώσι τό θέλγητρον,
ί Έξ έτη διέρρευσαν ούτω, άτινα δέν υπήρξαν ούτε θλιβερά 
ούτε μακρά, διότι έκαστος αύτών είχε συνειθίσει τήν θέσιν, εις 
ήν εΰρίσκετο, καί ή οικογένεια έζη άνευ θλίψεων καί φόβων.

Αί δύο άδελφαί, τρυφερώς ήνωμέναι χρήσιμοι ή μία πρός 
την άλλην, θελκτικά! άμφότεραι,διέφερον κατά τόν χαρακτήρα, 
τας διαθέσεις καί τό πρόσωπον. Ή 'Ελένη εις τό εικοστόν 
τρίτον έτος τής ήλικίας αύτής δέν ειχεν ούδεμίαν καλλονήν, 
χλλ’ άόριστόν τι θέλγητρον, όπερ ήδύνατο νά άναπληρώση ταύ
την. Τό λεπτόν αύτής άνάστημα, οί μεγάλοι μελάνες οφθαλ
μοί της, ή έκφρασις τής φυσιογνωμίας της, ή γλυκύτης τού 
βλέμματός της, ό ήχος τής φωνής της, ή χάρις τών τρόπων 
της τήν καθίστων σχεδόν ώραίαν. *Ητο άπέριττος καί φυσική, 
όλα δέ τά αισθήματα τής ψυχής αύτής ήσαν εΰγενή καί όλαι 
*ί ιδέαι της ύψηλαί καί άγναί. Ή φιλαρέσκεια δέν εύοισκε θέ
σιν έν τή καρδία αύτής, άλλ’ ή στοργή καί ό πόθος τού νά 
αγαπάται κατείχεν έν αύτή μεγίστην θέσιν ! Αύτη ήτο σοβαρά 
**ί γλυκεία, γενναία καί τρυφερά, εύσεβής καί άφοσιωμένη. 
1-0 βίος ον διήγεν εις τά Κλαιρουάς τή ήρεσκε καί ούδέν τών 
οσων διεϊδεν έν τφ κόσμφ έπόθει, τά δέ παρελθόν, τό τόσον 
βραχύ άκόμη δΓ αύτήν, ούδέποτε έπανήρχετο εις τήν μνήμην 
της. 1

Η Βαλεντίνη, κατά πέντε έτη νεωτέρα τής άδελφής της, 
»πενθύμιζε τάς Παναγίας τού Ραφαήλ. Τά εύγενέ; αύτής μέ- 
τ«πον, περιστεφόμενον ύπά τών ξανθών κρίκων τής κόμης της, 
‘φερε τον τύπον τής ειλικρίνειας- οί λεπτοί καί κανονικοί αύ- 
** ΧαΡα*τήρες, ό χαρίεις σχηματισμός τού προσώπου της, 

το στερέωμα τού ούρανοΰ κυανοί οφθαλμοί της, ή κομ- 
Τ°της τού συνόλου αύτής, τήν καθίστων θελκτικήν καί ώ- 
ραιαν. Ανατραφεϊσα ύπό τής άδελφής της μετά μητρικής με- 

έλαβε παρ’ αύτής τά σπέρμα όλων τών άρετών. Ή 
φαιόρότης αύτής καί τό εύμετάβλητον τών εντυπώσεων της, 
•(εετρίαζον έν αύτή τάς ήθικάς παθήσεις καί ή εύτυχία τή 
ήτο εύκολος!

Τούλα Κόχχαλη
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Μέχρι τών τελευταίων χρόνων έπιστεύετο ότι τά πλουσιώ- 
τερα προϊόντα τού ’Ωκεανού ήσαν οί μαργαρίται, οί όποιοι εύ- 
ρίσκοντο έντός τών όστρέων άλλά σήμερον άπεδείχθη ότι έκ
τος τούτων εις τά βάθη αύτών κρύπτεται καί άπειρος μεταλ
λικός πλούτος χρυσού καί κυρίως άργύρου.

 ̂ Ή άνακάλυψις αύτη έγένετο έσχάτως καί τήν όφείλομεν εις 
τήν σπουδήν τών διαφόρων παραλλαγών τού θαλασσίου ύδα- 
τος· διότι ένω τό ύδωρ τούτο εις μικοάν ποσότητα ©αίνεται 
άχρουν, κατά τήν διάρκειαν μακροϋ πλοΰ έξεταζόμεΣν πα
ρουσιάζει τά πλέον διάφορα χρώματα- έδώ τό κυανοΰν τού 
ούρανοΰ άμιλλάται πρός τούς ώραιοτέρους σαπφείρους- έκεϊ 
τά λαμπρόν πράσινον ομοιάζει μέ σμαράγδινον ρευστόν, εις το 
όποιον ή διάβασες τού πλοίου χαράσσει άκτινοβολοϋσαν γραμ
μήν άλλαχοΰ τό ύδωρ σχηματίζει πάσας τάς άποχρώσεις, άς 
δύναται τις νά φαντασθή μεταξύ τών δύο αρχικών χρωμάτων 
δηλ. τό βαθύ κυανοϋν, τά κυανόφαιον, τό κυανοπράσινον, τό 
πρασινόφαιον κλπ. Τή βοήθεια δέ τής χημείας ήδυνήθησαν 
ήδη νά προσδιορίσωσι μετ’ άκριβείας ότι αί παραλλαγαί αύ- 
ται είνε άποτέλεσμα τών διαφόρων τοποθεσιών ούτω, έάν ό 
πυθμήν τού ωκεανού είνε κίτρινος, λευκός ή έρυθρός, ή έπιφά- 
νεια λαμβάνει χρώμα φαων, πρασινωπόν ή έρυθρωπόν- καί 
πολλάκις ή παρουσία τών υφάλων προδιδεται έκ τού βαθέο; 
χρώματος τού ύδατος, όπερ τούς περικαλύπτει- εις άλλα μέρη 
ή θάλασσα χρωματίζεται έκ διαφόρων έντόμων ή θαλασσίων 
φυκών κεχρωματισμένων, έξ ών ίσως καί αί όνομασίαι «Ερυ
θρά Θάλασσα » καί « Πορφυρά θάλασσα » (Κόλπος Καλλι- 
φορνίας).

Τοιοΰτόν τι συμβαίνει καί εις τό θαυμάσιον φαινόμενον τού 
φωσφορισμού, όπερ παρουσιάζεται εις όλας τάς θαλάσσας καί 
κυρίως εις τάς ύπό τούς τροπικούς. Κατά τάς άσελήνους νύ
κτας ά ναύτης ό ταξειδεύων αύτάς μετ ’έκπλήξεως βλέπει δε
σμίδας φωτός ν άναπηδώσι καί άπεράντους γραμμάς πυράς να 
κυλίωνται εις τήν επιφάνειαν τών κυμάτων ύπό τούς ποικιλό
τερους σχηματισμούς- τά αίτιον δέ τού φαινομένου τούτου, 
όπερ έπί τοσοΰτον χρόνον έμενε σκοτεινόν, ήδη έγνώσθη ότι 
προέρχεται εκ τών λειψάνων θαλασσίων τινών ζώων ή έκ τινων 
έντόμων έκ τών όποιων βρίθει ό ωκεανός καί τά όποια έχουσι 
τήν ιδιότητα νά άναδίδωσι φως άνευ θεομότητος.

Καί όμως όλαι αύται αί παρατηρήσεις, όσον άκριβεϊς καί 
άν ήσαν δέν ήρκουν, όπως έξηγήσωσι δύο ή τρεις χρωματι
σμούς, οΐτινες άπαντώσι συχνότατα- ώς τό βαθύ κυανοΰν καί 
τό άνοικτόν πράσινον- άλλά τέλος κατόπιν πολυπληθών πειρα
μάτων, έβεβαιώθη, ότι ταΰτα παράγονται ύπό μεταλλικής 
κόνεως τήν όποιαν περιέχουσι τά ύδατα καί ήδη γνωρίζου.εν. 
ότι τό μέν βαθύ κυανοϋν είνε άποτέλεσμα χαλκού όστις εύρί- 
σκεται έν τη θαλάσση, τό δέ άνοικτόν πράσινον οφείλεται εί; 
τό χλώριον τού χαλκού, καί ιδού πώς κατέληξαν εις τό συμ
πέρασμα τούτο.

Εις τάς πλευράς τού άτμοπλοίου, όπερ έκτελεϊτόν άπό Μασ
σαλίας εις Κορσικήν και Σαρδηνίαν πλοΰν άνήρτησαν σάκκον 
πλήρη καρφιών καί ρινισμάτων σιδήρου καί μετά τινα χρόνον 
παρετήρησαν ποσότητα χαλκού προσκεκολλημένην εις τήν'έπι- 
φάνειαν τού μετάλλου τούτου. )

"Αλλη άνακάλυψις πλέον σημαντική έγένετο ώς εξής. ΔΓ 
άναλόγου τινός τρόπου οί κ. κ. ϋιιΐΌοΙιβΓ καί Μ β^ ιιίι άνασ- 
τάσαντες τεμάχια χαλκού έν τή θαλάσση έβεβαιώθησαν ότι 
αύτη περιέχει άργυρον- καί τά ^ειράματα τών Γάλλων σοφών 
έπαναλαβών έν ’Αμερική ό κ. ιΐιΠ* κατέληξεν εις τό συμπέ
ρασμα, ότι ό ωκεανός περιέχει δύο εκατομμύρια τόννων ή δύο 
χιλιάδας χιλιόγραμμα άργύρου. *

Ό μυθώδης ούτος πλούτος έάν διενείμετο εις άπαντας τούς 
κατοίκους τής γηίνης σφαίρας θ’ άνελόγει πρός 400 δραχ. δΓ 
έκαστον- άλλά πώς θά δυνηθώμεν νά έκβάλωμεν έκ τής θα-



λάστης τά πλούττ, ταΰτα; 'Osov ίαχυρχ καί άν ίΐνε τα_ μέσα 
i « 6p διαθέτει δι’ ήχας ή έπκττήμτπ, το πιθανώτερον imí οτι 
ούδείς σοφός θά επιχειρήση ποτέ τοιοΰτου έργον' καί όμως ου- 
τος θά η το όλιγώτερον τολμηρό? των γηραιών χλχημιστών, οι- 
τινες επί αιώνας ολοκλήρους έζήτουν έπιμόνως τό̂  μεοον της 
παραγωγής του χρυσοί»· διότι τέλος ό άργυρος υπάρχει’ άλλ’ 
υπάρχει εις βάθη φανταστικά.

( Έ κ τ ο υ  Γαλλικοϋ) Ά ρ ι β τ έ *  Κ υ ρ ι ά κ ο υ

το i m i r a r a o i  f f i  b u . o d h e u
άπό τοΰ ποοόεχοΰς Σεπτεμβρίου μεταφέρεται εις την μεγά- 
λην καΛ εύάερον οικίαν τοΰ κ. Άνδο. Κορδέλλα, όδός Ακα-

^ Έ π ί ά ε ς  γ ν ω ό τ ο π ο ι ε ι  δ τ ι ,  δ υ ν ά μ ε ι  τ ο ϋ  τ ε λ ε υ τ α ί ο υ  Β α ό ι λ ι -  
ν . ο ϋ  Δ ι α τ ά γ μ α τ ο ς ,  δ χ η μ α τ ί ζ ε ί  τ ί ι ν  ά ν ω τ έ ρ α ν  τ ά ξ ι ν  π ρ ό ς  ά π ό -  
• κ τ η δ ι ν  π τ υ χ ε ί ο υ .
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Ό γλαφυρός συγγρχφευς τοΰ Πατούχα τοΰ έν έπιφυλλίδι 
της <ί Έφημερίδος» δηαοσιευθέντος έλληνικωτάτου μυθιστο 
ρήματος καί γνωστός λογογράφος καί συνεργάτης της συνα
δέλφου «Έφημερίδος» Κρής κ. I. Κονδυλάκης, άνέλαοε την 
συμπλήρωσιν τών ύπό τοΰ Ζαμπελίου καί Κοιτοβουλιδου συγ- 
νραφεισών ιστοριών της πολυπαθοΰς νήσου Κρήτης.
' Τό έργον θέλει έκδίδεσθαι ύπό τοΰ κ. Γ. Φέςη εις φυλλάδια, 
ών τό πρώτον πωληθήσεται σήμερον εις τάς οδούς.

Τό ύπό πάσαν εποψιν σπουδαϊον τοΰτο έργον θέλομεν κρίνει 
προσεχώς.

ΤΠΟΔΗΜΑ.ΤΟΠΟΙΕΙΟΝ ΤΣΑΜΗ
Διά τα θερινά άνδρών καί γυναικών ύπσδήμκτκ τό δ «στον τοχτο ΰποδη- 

μα-οποιεΓο» ϊχβοι εκλεκτά δέρματα έκ Ρωσσίας καί Γαλλίας, απκραμιλλα Οια 
τήν στερεότητα, λεπτότητα καί δροσερότητά των

Ό  άπό τής εκδόσεως τής «Έφημ. τών Κυριών» τακτικός 
δ’ανομεύς χαί είσπράκτωρ αύτής, ζητεί οέαν δήποτε ύπηρεσιαν 
σγετιζομένην πρός τό επάγγελμά του. Είναι τιμιώτατος, καί 
τον συνιστώμεν θερμώς.

N E O N  Π Α Ρ Θ Ε Ν Α Γ Ο Γ Ε Ι Ο Ν

Ε ! ς  ι δ ι ω τ ι κ ή ν  ό λ ω ς  π ρ ω τ ο β ο υ λ ί α ν  ό φ ε ί λ ε τ α ι  ή  υ π α ρ ς ι ς  μ έ σ η ;  έ ν  Ε λ -  
λ ά δ ι  θ η λ ε ί α ς  έ κ π α ι δ ε ύ σ ε ω ς ,  ε ι ς  τ ή ν  ά ν α π τ υ σ σ ο μ ε ν η ν  8 ι  α μ ι λ λ α ν  μ ε 
τ α ξ ύ  τ ώ ν  δ ι α φ ό ρ ω ν  ί δ ρ υ τ ρ ι ώ ν  ά ν ω τ έ ρ ω ν  Π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ί ω ν  η  κ α λ η  π ω ς  
π ο ρ ε ί α  τ ώ ν  έ ν  τ η  π ό λ ε ι  μ α ς  τ ο ι ο ύ τ ω ν .  ,  ,  „  , ,

Ε ι ς  τ ά  ή δ η  ύ π ά ρ / ο ν τ α  π ρ ο σ τ ί θ ε τ α ι  α π ο  1 η ς  7 ) β ρ ιο υ  ε.^ ε .  κ α ι^ ν ε ο ν  
ύ π ό  τ ή ν  δ ι ε ΰ θ υ ν σ ι ν  τ ώ ν  γ ν ω σ τ ώ ν  ά ν ά  τ ο ν  Ε λ λ η ν ι κ ό ν  κ ό σ μ ο ν  ε υ π α ι -  
δ ε ύ τ ω ν  Έ λ λ η ν ί δ ω ν  π α ι δ α γ ω γ ώ ν  κ . κ .  Φ λ ω ρ ε ν τ ί α ς  Φ ο υ ν τ ο υ κ λ η  κ α ι

Ε ’'Ρ' ΐ Γ κ .  Φ λ ω ρ ε ν τ ί α  Φ ο υ ν τ ο υ κ λ η  ε ί ν α ι  γ ν ω σ τ ή  ε ι ς  τ ά ς  ά ν α γ ν ω σ τ ρ ί α ς  
α α ς  έ κ  τ ώ ν  ω ρ α ί ω ν  π α ι δ α γ ω γ ι κ ώ ν  κ α ί  π ο ι η τ ι κ ώ ν  δ η μ ο σ ι ε υ μ ά τ ω ν  τ η ς  
κ α ί  έ κ  τ ή ς  σ υ ν τ ό μ ο υ  β ι ο γ ρ κ φ ι κ ή ς  σ κ ι α γ ρ α φ ί α ς  τ η ς ,  η ν  ε ι χ ο μ . ν  ο η μ ο  
σ ι ε ύ σ ε ι  έ ν  τ ή  «  Έ φ η μ ε ρ ί δ ι  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν »  κ α τ α  τ η ν  ε ι ς  τ ο  Ι ΐ α ν ε π ι σ τ η -

^ ‘ β ί ς ^ α ρ τ ' ί α ν ^ έ τ ^ τ η μ ο ν ι κ ή ν  π α ί δ ε υ σ ι ν  κ α ί  π ή ρ α ν  π α ι δ α γ ω γ ι κ ή ν  μ ε -  
ν ά λ η ν  σ υ ν ε ν ο ί  θ η σ α υ ρ ο ύ ς  ό λ ο υ ς  ε ύ γ ε ν ε ί α ς  κ α ί  α β ρ ο τ η τ ο ς  σ τ ο ρ γ ι κ ή ς  κ α ι  
ν α ο α κ τ ή ο α  σ ο β α ρ ο ν  α γ ν ό ν  κ α ί  ά δ ο λ ο ν ,  π ρ ο σ ό ν τ α  π α ν τ α  τ α Ο τ α  π ο λ ύ 
τ ι μ α  κ α ί  α π α ρ α ί τ η τ α  δ ι α  π ά σ α ν  γ υ ν α ί κ α ,  α ν α λ α μ β α ν ο υ σ α ν  τ η ν  η  ι κ ή ν  
κ α ί  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ν  ά ν α μ ό ρ φ ω υ ι ν  τ ο ΰ  φ ύ λ ο υ  τ η ς .  . . .

Τ ή ν  ε ύ π α ί δ ε υ τ ο ν  φ ί λ η ν  μ α ς  κ .  Φ λ .  Φ ο υ ν τ ο υ κ λ η ,  σ υ μ π λ η ρ ο ι  η  κ .  
Ε ι ρ ή ν η  Ι Ι ρ ι ν ά ρ η ,  δ ι ε υ θ ύ ν α σ α  ε ύ δ ο κ ί μ ω ς  ε π ι  δ ε κ α ε τ η ρ ί δ α ς  ο λ α ,  η Ο η  
ά ν ω τ ε ρ α  έ ν  ' Ε λ λ ά δ ι  Π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ί α ,  ώ ς  τ ό  Ά ρ σ α κ ε ι ο ν  Κ έ ρ κ υ ρ α ς  κ α ι  
δ ι ο ρ γ α ν ώ σ α σ α  τ ό  έ ν  Π ά τ ρ α ι ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ο ύ ν ,  χ ρ η μ α τ ι σ α σ α  δ ε  κ α ι  η  π ρ ώ τ η  
τ ο ΰ  δ ι α δ ό χ ο υ  κ α ί  τ ώ ν  β α σ ι λ ο π α ί δ ω ν  δ ι δ ά σ κ α λ ο ς ,  ώ ς  κ α ι  υ π ο δ ι ε υ θ υ ν τ ρ ι α
τ ο ΰ  έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  ’ Α ρ σ ά κ ε ι ο υ .  ,  - -  .

Τ ό  π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ί ο υ  τ ο ΰ τ ο  θ α  λ ε ι τ ο υ ρ γ ά ,  κ α τ α  τ ο  σ ύ σ τ η μ α  τ ω ν  ε ν  
Γερμανία τ ο ι ο ύ τ ω ν .  έ ν  ο ί ς  κ α ί  α ύ τ ή  ή  κ .  Φ λ ·  Φ ο υ ν τ ο υ κ λ η  ε μ ο ρ φ ω θ η .  
Σ υ μ μ ο ρ φ ο ύ μ ε ν ο ν  π ρ ό ς  τ ό  π ρ ό γ ρ α μ μ α  τ ο ΰ  ε π ι  τ η ς  Ε κ π α ι δ ε ύ σ ε ω ς  - ·  
π ο υ ρ γ ε ί ο υ ,  θ ά  ά π ο τ ε λ έ σ η  π λ ή ρ ε ς  δ ι δ α σ κ α λ ε ί ο υ ,  τ ο υ  ο π ο ίο υ  α ί  μ α θ ή 
τ ρ ι α !  θ ά  δ ύ ν α ν τ α ι  ώ ς  α ί  τ ο ΰ  Α ρ σ ά κ ε ι ο υ  ν α  υ π ο β α λ ω ν τ α ι  ε ι ς  ο ι ο α σ κ α -  
λ ι κ ά ς  έ ξ ε τ ά - ε ι ς  κ α ί  ά π ο κ τ ώ σ ι  π τ υ χ ί ο ν  δ ι δ α σ κ α λ ί α ς .

Σ ύ ν  τ ο ί ς  ά λ λ ο ι ς  ή  δ ι ε ύ θ υ ν σ ι ς  τ ο ΰ  π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ί ο υ  θ α  ε π ι δ ί ω ξ η  κ α .  
τ ή ν  π ρ α κ τ ι κ ή ν  μ ό ρ φ ω σ ι ν  τ ώ ν  μ α θ η τ ρ ι ώ ν  ε ι ς  κ α λ α ς _  ο ι κ ο δ έ σ π ο ι ν α ς  κ α ι  
μ η τ έ ο α ς ,  ε ί σ ά γ ο υ σ α  ώ ς  ύ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ά τ ά  μ α θ ή μ α τ α  τ η ς  μ α γ ε ι ρ ι κ ή ς ,  κ ο -  
π τ ι κ ή ς  κ α ί  ρ α π τ ι κ ή ς  μ ε τ ά  π ρ α κ τ ι κ ή ς  έ φ α ρ μ ο γ ή ς ·

Δ ε ν  ά μ φ ι β ά λ λ ο μ ε ν  ό τ ι  ό  ν ε ω τ ε ρ ι σ μ ό ς  ο ΰ τ ο ς  θ α  έ κ τ ι μ η θ η  δ ε ό ν τ ω ς  
π α ρ ά  τ ώ ν  γ ο ν έ ω ν  κ α ί  κ η δ ε μ ό ν ω ν , '  ο ΐ τ ι ν ε ς  τ ό σ ο ν  δ υ σ α ν α σ χ ε τ ο υ σ ι  δ ι α  
τ ή ν  κ α τ ά  τ ό  π λ ε ϊ σ τ ο ν  μ ο ν ο μ ε ρ ώ ς  έ π ι δ ι ω κ ο μ ε ν η ν  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ν  τ ω ν
τ έ κ ν ω ν  τ ω ν  μ ό ρ φ ο υ σ ι ν .  .  ,  ,

ΟΕ ό ρ ο ι  τ ή ς  έ γ γ ρ α φ ή ;  μ α θ η τ ρ ι ώ ν  έ ν  τ ω  π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ί α ,  τ ο υ τ ω  ε ί ν α ι
λ ί α ν  σ υ γ κ α τ α β α τ ι κ ο ί ,  έ ν ε ρ γ ο ΰ ν τ α ι  δ ’ α π ό  σ ή μ ε ρ ο ν  ε γ γ ρ α φ α ι ,  ε σ ω τ ε ρ ι
κ ώ ν  ή μ ι σ υ σ σ ί τ ω ν  κ α ί  έ ς ω τ ε ρ ι κ ώ ν  π α ρ ά  τ ή ς  δ ι ε υ θ υ ν σ ε ω ς ,  ο·όος ! W -
σ τ ε ί ο υ  α ρ ι θ .  1 1 ,  α π ό  τ ή ς  9 η ς  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  1 1 η ς  κ α ι  α π ο  τ η ς  5 η ς  μ έ χ ρ ι
τ ή ς  Τ η ς  κ α θ ’ έ κ ά σ τ η ν .

2 0 ε π ι φ υ α λ ι ς 2 0

Η  Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Α  Τ Ο Τ  Χ Ρ ΐ Σ Ο Υ

Τ Ο  Μ Υ Σ Τ Η Ρ Ι Ο Ν
Ή  Ν ϊ δ ί ν ϊ ϊ  τ ο ν  Ι κ λ α υ σ ε ν  ε ί λ ι κ ρ ι ν ώ ς .  Ό  « .  Δέ Ρ ο σ ε μ π έ λ  α π ε ν α ν τ ί α ς  έ ς έ δ α λ ε ν  

έ π ; τ ώ  β α ν ά τ ω  α ΰ τ ο ΰ  σ τ ε ν α γ μ ό ν  ά ν α κ ο υ φ ίσ ε ω ς .
Δέν ήχο πολύ τή άλτ,θεία νλ γίνη οΰτος Ιπϊ τέλους κύριος περιουσίας το- 

σ0ν έπιμόχΟω; κττ.θείστ,ς, διά τριών έιών ανία; μοναδικής χαϊ έπί θυοία
ττ,ι προσιοιλοϋς αύτώ έλΛοθερίαςΙ ,

Τήν έπαΰρ ον ακριβώς ττ,ς κηδείας του Δον Ζοζί, ο Χριβτιαν άπτ,ττ,σε ν ά  
άνοιχβώσιν δλά α ΰ τ ο ϋ  τά εγγραυα καί νά άναζηττ,θή ή διαθήκη, έάν υπήρχε
τοξ«ύτη. , , . . , , ,

Διότ· δέν ητο εί; αυτόν αρκετόν νχ άπολχμβχντ, μονον ττ,ν επ·.καρττ;χν
-ας άπεράντου ταύτης περιουσίας, τ τ , ς  όποια; φυσική κληρονόμος 8ά καθί
στατο ή σύζυγό; του, έτρεφε τήν γλυκεϊαν έλπίδα ότι ο κ. Δε Σαντα Κρούζ 
θά ¿κληροδοτεί είς αύτόν προσωπικώς τό ήμ ισυ τουλάχιστον της περιουσίας 
ταύτη ; εξ ευγνωμοσύνης πρός τόν άρχαίον συνέταιρον του.

"Αλλοτ; ότε τώ είχε άάμει λόγον περί τών υποθέσεων του εδωκεν αυτώ 
σαφώς νά ϊννοήση 'δτι ή γενναιοδωοία του τώ  είχεν έμπνεύσει τήν τσιαύτην 
άπόιρασιν "Οτι θά έτήρει τόν λόγον του 6 Χρίστιαν _ ουδολως άαφέδαλλεν. 
Ή- έκ τούτου ούδής θα ήδύνατο νά περιγράψη την ανυπομονησίαν μεθ’ ής 
άνέαενε νά γείνη κάτονος τών εκατομμυρίων αύτών έπϊ σκοπώ τοΰ νά μετα-

/ ,α ιο ν .  ,  , ,  ,  , , ,ο ί κ τ ρ ά  δ ι ά ψ ε υ σ ι ς  τ ώ ν  ε λ π ίδ ω ν  τ ο υ  α ν έ μ ε ν ε ν  α υ τ ό ν  κ α τ α  τ η ν  ά π ο σ φ ρ α γ ισ ι ν
τ ή ;  δ ι α θ ή κ η ; .  . .Ο ύ τ ε  ή  σ ύ ζ υ γ ό ς  τ ο υ  ο ύ τ ε  α ύ τ ό ς  κ α θ ίσ τ α ν τ ο  κ λ η ρ ο ν ο μ ο ι  τ ο υ  κ .  Λ ί  1 . 2 ν τ α  
Κ ρ ο ύ ζ .  Ο ΰ τ ο ;  έ ό λ η ρ ο δ ό τ ε ι  ά π α σ α ν  α ύ τ ο ϋ  τ+ ,ν π ε ρ ιο υ σ ία ν  ε . ;  τ ή ν  θ ή ο ε σ ί α ν  
ά φ ίν ω ν  ε ί ;  τ ό ν  π α τ έ ρ α  τ η ;  έ φ '  ο ρ ο ύ  ζ ω ή ;  τ ή ν  ε π ι κ α ρ π ία ν  α υ τ ή ; ,  ε ί ;  ά ν ά μ ν η -  
* ι ν ,  έ λ ε γ ε ,  τ ο ϋ  ε υ ε ρ γ έ τ ο υ  τ ο υ .

Ε ίς  τήν Ναδίνην ίδι.ιιτέρως κατέλιπε τήν Ιδιοκτησίαν τ ή ;  Ά δ ίν α ;,  1<ευθέν 
ραν ήδη πάσης υποθήκης, άναφυτευθείσαν, έπισκευ,σθεισαν έΓ,ανακτήσα 
ττν  ποοτέοαν αύτής λαμπρότητα, τής Οποια; τά εισοόηματα 
Γΰτή έργοστσσ'ων καπνού κ α ί  ζακχάρεω; θά έπά,ρκουν ε·.; την κομησσαν, έά ν
αϋττ έπέπρωτό ποτε νά νηρεύση. , __  .

¿  ν ε α ρ ά  γ υ ν ή  κ α τ α γ ο η τ ε υ μ έ ν η  δ έ ν  έ ζ ή τ ε ι  π λ ε ιο τ ε ρ ο ν  τ σ υ τ ο υ ,  
λ ί σ τ α  ά π ό  τ ή ν  ά π ε ι ρ ο ν λ . τ ρ ε ί α ν ,  ή ν  ή σ θ ά ν ε τ ο  δ ι ά  τ ή ν  Κ σ υ μ π α ν .  Ο Μ ς »  
έ= έ , α ν τ ί α ;  έ ξ ιρ ρ ά γ η  ε ί ;  χ υ δ α ί α ;  δ δ ρ ε ι ;  κ α ί  π ι σ τ ε ύ ω ν  δ τ ι  τ »  τ ο . ο υ τ ο ν  ήθελε 
μ ε γ ά λ ω ;  δ υ σ ά ρ ε σ τ ά ,σ ε ι  τ ή ν  Ν α δ ίν η ν  έ δ ή λ ω σ ε ν  α ύ τ ή  τ ή ν  ά π ό φ α σ τ ο υ  
ά ν α χ ω = ή σ ω σ η  δ λ ο ι  ά μ έ σ ω ;  δ ιά  Π α , ι σ ί ο υ ;  ο π ω ;  ε γ κ α τ α σ τ α θ ω σ ιν  «  τ ·  » J  
•οδώ ' Α γ ίο υ  Δ ο μ ίν ικ ο ύ  π ο λ υ τ ε λ έ σ τ α ς ο ν  μ έ γ α ρ ο ν .  τ ο  ο π ο ίο ν  ο  Δ ο ν  Ζ ο * , ε .χ ε  
α γ ο ρ ά σ ε ι  κ α τ ά  τ ή ν  έ π ο χ η ν . τ ώ ν  γ ά μ ω .  τ η ;  ά ν ε ψ ι α ; τ ο υ _ ^ ^  χ ύ ϊ ι „ β ς  Χή  Να- 

Ή  Σ υ δ ί λ λ η  φ υ σ ικ ώ ;  τ ο ΰ ;  ή κ ο λ ο υ β η σ ε ν .  Η το α ν τ η  ά π = ρ ά ύ ιζ ό ν
δ ί ν η  κ α ί  ή  φ ι λ ί α ,  ή τ ι ς  τ ά ;  σ υ ν , δ ε ε  τ ό σ ο ν  ζ ω η ρ ά ,  « * «  
π ο τ ε  ν ά  ζ ή σ ω σ ι  μ α κ ρ ά ν  ή  μ ί α  τ ή ;  ά λ λ η ς .  τ - 'ο ψ ε ι ;

Εί; Παρισιού; ό Χρίστιαν έρρίφθη άκραττ,το; εις τα4 . . ‘
διασκεδάσεις καί ή Ναδίνη, ήτις μ - . ’^ ρ χ ς  εύσυνεώησία; έσυνεΠιζ^νά 
πληροί πάντα αύτής τα καθήκοντα συνωδευ,ν αντ ν ν · ίνε ιί
νά ποολάδη διά τής παρουσίας της σκάνδαλα η αταςιας, S . ή  υπ.ρη?

" S S Ü 'J T S »  >ν·μ· ”ή ν α γ κ ά σ θ η  ν ά  δ ιχ κ ό ψ η  τ ή ν  τ σ ι α ύ τ η ν  _ ζ ω η ν ,  Ο ιό τ . η  ν * ι  α  , ;  
ά π ή τ ε ι  π ο λ λ ή ν  ά ν ά π α υ σ ι ν  κ α ί  π ρ ο φ υ λ ά ξ ε ις ^ .  ν , . π Γ α λ τ ;  έ τ ε ρ ι* 1 '

Π ο ω ία ν  τ ι ν ά  κ α θ ’ ή ν  σ τ η ρ ι ζ ο μ έ ν η  έ π ί  τ ο υ  β σ α χ ι ο ν ο ,  .  ,ς  /  .  1 Β σ υ λ ώ ν ή ί
τε·. έν  μ ι α  τ ώ ν  ά - ο μ ε μ ο ν , υ μ έ ν ω ν  δ ε . δ ρ ο σ τ ο ιχ . ω ν  τ ο υ  δ α σ ο υ .  τ η  , » 
ε ί ;  κ α μ π ή ν  τ ι ν α  ε ύ ρ έ θ η  α ί φ ν η ;  π ρ ό  γ υ ν α ικ ό ;  | α ρ έ ω ς  με α ν ε ιμ ο ν υ υ σ η . ;  ^  
έ δ ά δ ι ζ ι  μ ό ν η ,  β ρ α δ έ ω ς ,  έ χ ο υ σ α  ά ν υ ψ ω μ έ ν ο ν  τ ο ν  π , ν θ ι μ ο ν  « ·« « ·» "
τ ο ύ ;  ό φ θ α λ μ ο ύ ;  α ύ τ ή ;  τ ε τ α π ε ι ν ω μ έ ν ο υ ς  έ π ί  τ ο υ  έ ο α φ ο υ ;  κ α ί  έ ρ κ ι ν ε τ ο  ρ 
σ μ έ ν η  ε ί ;  θ α ν ά σ ιμ ο »  θ λ ί ψ ι ν .  ε ί ς  μ α ύ ρ ο υ ς  λ ο γ ι σ μ ο ύ ς .  _ Ε4?έ»τ,

Π ά ρ α υ τ α  ή  Ν α δ ίν η  ά φ ε ϊ σ α  γ ο ε ρ α ν  κ ρ α υ γ ή ν  κ α .  π ρ ο  , ,  ή  ? ι .
κ ρ ε μ α μ έ ν η  ά π ό  τ ο ϋ  τ ρ α χ ή λ ο υ  τ ή ς  π ε ρ ι π α ι η τ ρ ι α ς ,  κ α λ υ π τ ο σ σ α  α υ  , 
λ η μ ά τ ω ν ,  ό λ ο λ ύ ζ ο υ σ α  έ ν  ά π ε λ π ι σ ί , α  ε π χ , χ λ χ μ ο α ν ο υ σ χ  ω .  π α .ν ά φ ρ

_  ΤίΙ άνάδονε, άνάδονε. . . , . : τροδράό
'Η Παυλίνα Ζίκομψεν. διότι «ύτή ητο, έφαινετο κατεχομένη υτ: _ ^

συγκνιήσεω: ίσης πρός τήν τή ; νέκρα; γυναικο;. η ; πρώτη.  ̂δάκ?^'
ρελθούση; ήοχισε νά τήν άσπάζειαι όμοιως, αφθονα κα. ,


